
РЪКОВОДСТВО ЗА СОБСТВЕНИКА

КЛИМАТИК
Моля, прочетете това ръководство внимателно преди да 
работите с машината и го запазете за бъдещи справки.

www.lg.com

ТИП: КАСЕТА

Оборудването е в съответствие с изискванията на техническите 
норми по отношение на ограниченията за използването на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване.
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2 Многопрофилен климатик

Ръководство за потребителя на многопрофилен климатик

СЪДЪРЖАНИЕ
ЗА ВАШИ ЗАПИСКИ
Тук запишете модела и серийните номера:

Модел №

Сериен №

Можете да ги откриете върху етикет отстрани на
всеки модул.

Име на търговеца

Дата на закупуване

n Прикрепете касовата си бележка към тази страни-
ца, в случай че се наложи да доказвате, датата на
закупуване или заради гаранционни въпроси.

ПРОЧЕТЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО
Вътре ще намерите много полезни съвети за това как да
използвате и поддържате климатика си правилно. Съвсем
малко превантивни грижи от Ваша страна могат да Ви спес-
тят много време и пари през времето на живот на Вашия кли-
матик. Ще намерите много отговори на често срещани про-
блеми в таблицата със съвети за отстраняване на неизправ-
ности. Ако първо погледнете таблицата Съвети за отстраня-
ване на неизправности, може изобщо да не се наложи да се
обаждате в сервиза.

ПРЕДПАЗНА МЯРКА
• Свързвайте се с оторизиран сервизен техник за поправки

или поддръжка на този модул.
• Свържете се с монтажник за монтаж на този модул.
• Климатикът не е предназначен за употреба от малки деца

или инвалиди без надзор.
• Малките деца трябва да бъдат надзиравани, за да е сигурно,

че не си играят с климатика.
• Когато трябва да бъде сменен захранващия кабел, работата

по смяната да се извършва само от оторизиран персонал и
да се използват само оригинални резервни части. 

• Работата по монтажа трябва да бъде извършена в съот-
ветствие с Националните електрически разпоредби само от
квалифициран и оторизиран персонал.

Мерки за безопасност .........3

Инструкции за експлоатация
..............................................6

Поддръжка и обслужване
............................................24
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Мерки за безопасност
За да се предотврати нараняване на потребителя или на други хора, както и повреждане
на имущество, следните инструкции трябва да се спазват.
n Неправилната работа поради неспазване на инструкциите причинява наранявания или

повреди. Сериозността се класифицира по следните показатели.

n Значението на символите, използвани в това ръководство е дадено по-долу.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

Този символ се отнася до вероятността от смърт или сериозно
нараняване.

Този символ показва възможност за нараняване или повреда.

Никога не се опитвайте да правите това.

Винаги спазвайте инструкциите.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
n Монтаж

Не използвайте дефектен пре-
късвач или такъв със стойности
под номиналните. Използвайте
уреда на отделна верига.

• Съществува риск от пожар
или токов удар.

За електрическата работа се свър-
жете с търговеца, продавача, ква-
лифициран електротехник или
Оторизиран сервизен център.

• Не демонтирайте или попра-
вяйте продукта. Съществува
риск от пожар или токов удар.

Винаги заземявайте про-
дукта.

• Съществува риск от пожар
или токов удар.

Поставете панела и капака
на контролната кутия
здраво.

• Съществува риск от пожар
или токов удар.

Винаги монтирайте отделна
верига и прекъсвач.

• Неправилното окабеляване
или монтаж могат да предиз-
викат пожар или токов удар.

Използвайте прекъсвач
или предпазител с правил-
ни номинални стойности.

• Съществува риск от пожар
или токов удар.

Не променяйте и не удъл-
жавайте захранващия
кабел.

• Съществува риск от пожар
или токов удар.

Не монтирайте, отстранявайте
или монтирайте повторно
уреда сами (потребителя).

• Съществува риск от пожар,
токов удар, експлозия или
нараняване.

Бъдете внимателни, когато
разопаковате и монтирате
продукта.

• Острите ръбове могат да ви нара-
нят. Бъдете особено внимателни
с ръбовете на корпуса и ребрата
на кондензатора и изпарителя.
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Не позволявайте да влезе
вода в електрическите
части.

• Това може да причини  Съществува
риск от пожар, повреда на продукта
или токов удар.

Не съхранявайте или използвайте
запалими газове или възпламеними
вещества в близост до продукта.

• Съществува риск от пожар или
повреда на продукта.

Не използвате продукта в
тесни затворени простран-
ства продължително време.

• Може да се получи недостиг на
кислород.

При изтичане на запалим газ,
спрете изтичането и отворете
прозорец, за да се проветри
преди да включите продукта.

• Не използвайте телефона, за да включвате
или изключвате копчета. Съществува риск
от експлозия или пожар

Ако от продукта излизат стран-
ни звуци или дим. Изключете
прекъсвача и разкачете захран-
ващия кабел.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Спрете работата и затворете прозореца
при буря или ураган. Ако е възможно,
махнете продукта от прозореца преди
разразяването на урагана.

• Съществува риск от имуществени щети,
повреда на продукта или токов удар.

Не отваряйте входната решетка на про-
дукта по време на работа. (Не докосвай-
те електростатичния филтър, ако моду-
лът е оборудван с такъв.)

• Съществува риск от физическо нараняване,
токов удар или повреда на продукта.

Ако продуктът бъде накиснат
(наводнен или потопен), свър-
жете се с Оторизиран сервизен
център.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Внимавайте в продукта да не
навлиза вода.

• Съществува риск от пожар, токов
удар или повреда на продукта.

Проветрявайте продукта от време на време,
когато го използвате заедно с печка и т.н.

• Съществува риск от пожар или токов удар.

Изключвайте главното захранване, когато почиствате
продукта или извършвате дейности по поддръжката.

• Съществува риск от токов удар.

n Работа

За монтаж винаги се свър-
звайте с търговеца или
Оторизиран сервизен център.

• Съществува риск от пожар,
токов удар, експлозия или
нараняване.

Не монтирайте продукта на
дефектна монтажна стойка.

• Това може да причини нараня-
ване, инцидент или повреда
на продукта.

Уверете се, че състоянието на
мястото на монтаж не се вло-
шава с времето.

• Ако основата се срине, климатикът
може да падне с нея и да предизви-
ка имуществена щета, повреда на
продукта или лично нараняване.

Не включвайте или изключ-
вайте захранващия щепсел
по време на работа.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Не докосвайте (работете с)
продукта с мокри ръце.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Не поставяйте печки или други
електрически уреди в близост
до захранващия кабел.

• Съществува риск от пожар и
токов удар.

Не оставяйте климатикът да работи
продължително време, когато влаж-
ността е много висока и има оставени
отворени врати или прозорец.

• Влагата може да кондензира и да
намокри или повреди мебелите.

Обърнете внимание да осигурите
захранващият кабел да не може да
бъде издърпан или повреден по
време на работа.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Не поставяйте нищо върху
захранващия кабел.

• Съществува риск от пожар или
токов удар.

Когато продуктът не се използва продъл-
жително време, разкачете захранващия
кабел и изключете прекъсвача.

• Съществува риск от повреда или неизправност на
продукта, или непреднамерено включване.

Уверете се, че никой не може да стъпи или
падне върху външния модул.

• Това може да доведе до лично нараняване и пов-
реда на продукта.
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Не възпрепятствайте
входа или изхода на въз-
душния поток.

• Това може да доведе до повре-
да на продукта.

Използвайте мека кърпа за почист-
ване. Не използвайте твърди почист-
ващи препарати, разтвори и т.н.

• Съществува риск от пожар, токов
удар или повреда на пластмасовите
части на продукта.

Не докосвайте металните части на
продукта при сваляне на въздуш-
ния филтър. Те са много остри!

• Съществува риск от лично нара-
няване.

Не стъпвайте и не поставяйте
нищо върху продукта. (вън-
шни модули)

• Съществува риск от лично нара-
няване и повреда на продукта.

Винаги поставяйте филтъра здраво.
Почиствайте филтъра на всеки две сед-
мици ли по-често, ако е необходимо.

• Замърсеният филтър намалява
ефективността на климатика и
може да причини авария или
повреда на продукта.

Не поставяйте ръце или други пред-
мети във входните или изходни
отвори, докато продуктът работи.

• Има остри и движещи се части,
които могат да причинят лично
нараняване.

Не пийте източената от
продукта вода.

• Тя не е чиста и може да причини
сериозни здравословни проблеми.

Използвайте здрав стол или
стълба, когато почиствате или
обслужвате продукта.

• Бъдете внимателни и избягвай-
те лично нараняване.

Подменяйте всички батерии на
дистанционното управление с
нови от същия вид. Не смесвай-
те стари с нови батерии или
различни видове батерии.

• Съществува риск от експлозия
или пожар

Не презареждайте или разглобявайте
батериите. Не подлагайте батериите на
горещини.

• Те могат да изгорят или експлодират.

Ако течността от батериите попадне върху кожата или
дрехите Ви, измийте добре с чиста вода. Не използвай-
те дистанционното, ако батериите са протекли.

• Химикалите в батериите могат да причинят изга-
ряния или други опасности за здравето.

n Монтаж
ВНИМАНИЕ

n Работа

Винаги проверявайте за течове на
газ (хладилен агент) след монтаж
или поправка на продукта.

• Ниските нива на хладилен агент могат
да доведат до повреда на продукта.

Монтирайте дренажния мар-
куч, за да сте сигурни, че
водата се оттича правилно.

• Лошото свързване може да при-
чини изтичане на вода.

Дръжте нивелира успоредно
при монтажа на продукта.

• За да избегнете вибрации или
изтичане на вода.

Не монтирайте продукта там, където шумът
или горещият въздух от външния модул
могат да доведат до щети в квартала.

• Това може да причини проблем
на съседите ви.

Използвайте двама или повече
човека, за повдигане и транс-
портиране на продукта.

• Избягвайте лично нараняване.

Не монтирайте продукта там,
където ще бъде пряко изложен на
морския вятър (солени пръски).

• Това може да причини корозия на
продукта. Корозията, особено върху
ребрата на кондензатора и изпари-
теля, може да причини авария на
продукта или неефективна работа.

Не излагайте кожата пряко на хладен въз-
дух за продължителни периоди от време.
(Не стойте на течението.)

• Това може да увреди здравето Ви.

Не използвайте продукта за специални цели като съхране-
ние на храни, творби на изкуството и т.н. Това е потреби-
телски климатик, а не прецизна охладителна система.

• Съществува риск от повреда загуба на собстваността.
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Инструкции за експлоатация

Инструкции за експлоатация
Вътрешен модул

Вътрешен модул тип касета

Вкл./Изкл. : Свети по време на работа на системата.

Знак за филтър : Светва след 2400 часа от момента на първо използване на модула.

Таймер :  Светва по време на работа на таймера.

Режим на : Свети по време на режим на размразяване или работа с „горещ старт”.
размразяване

Принудително : Процедури за работа, когато дистанционното управление не може да 
задействане се използва.

Работа на : Светва по време на работа на външния модул. (Само модел с охлаждане)
външния модул

Приемник на сигнали
Получава сигналите от дистанционното управление.
(Звук при приемане на сигнал: два кратки звукови сигнала или един дълъг звуков сигнал.)

Антибактериален 
филтър

Входящ въздухОтвеждане 
на въздуха

Дисплей на капака Капак

Дистанционно управлениеПриемник на сигнали

Модел с термопомпа

Модел с охлаждане
Приемник на сигнали

Антибактериален филтърАнтибактериален филтърАнтибактериален филтър

Модел с термопомпа

Модел с охлаждане

Дистанционно
 управление

Отвеждане 
на въздуха

Входящ 
въздух

Приемник на сигнали

Приемник на сигнали
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Program Week

Hour Min

Holiday
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Plasma
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Operation unit

HumidifyJET
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AUTO SWING OPERATION FAN SPEED

Program set
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Room Temp
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Time

Timer
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Off
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1 Модел с термопомпа

Модел с охлаждане
5
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1-позиционен

4-позиционен,1-позиционен 
(Модел 06)
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Инструкции за експлоатация

Наименование и функция на дистанционното управление

Операционен дисплей
Показва работните условия.

Бутон Вкл./Изкл.
Работата започва, когато този бутон е натиснат, и
спира, когато бутонът се натисне отново.

Бутон за задаване на температурата
Използва се за настройка на температурата, когато
е получена желаната температура.

Бутон за работа в режим вентилатор
Използва се за циркулиране на въздуха в стаята,
без охлаждане или отопление.

Скорост на вентилатора (Бутон за охлаждащата
струя:  4-позиционен)
Използва се за задаване на желаната скорост на
вентилатора или за избор на режим на охлаждаща-
та струя.

Бутон за избор на режим на работа
Използва се за избор на режим на работа.
• Работа в автоматичен режим
• Работа в режим на охлаждане
• Работа в режим на леко обезвлажняване 
• Работа в режим на нагряване (освен модел с

охлаждане)

Бутон за автоматично изместване на лопатките
Използва се за изместване на лопатките нагоре и
надолу / надясно и наляво (по избор).

Бутон за проверка на стайната температура /
Освобождаване на филтъра (по избор)
Използва се за проверка на стайната температура.

Бутон Plasma за плазма почистване на въздуха (по
избор) / нагревател (по избор)

Бутон за отменяне на таймера
Използва се за отменяне на таймера.

Бутон за настройване на таймера
Използва се за настройване на таймера, когато е
получено желаното време.

Бутон Week (Седмица)
Използва се за настройване на деня от седмицата.

Бутон Program (Програма)
Използва се за настройване на седмичния таймер.

Бутон Holiday (Почивен ден)
Използва се за настройване на почивен ден от сед-
мицата.

Бутон за настройване на часа
Използва се за настройване на времето на деня и
за промяна на времето при функция седмичен тай-
мер.

Настройване и изчистване/Вентилация (по избор)
Използва се за настройване и изчистване на сед-
мичния таймер.

Бутон за завихряне (4-позиционен)
Използва се за избор на режим на завихряне.
Няма функция (1-позиционен 06 Модел)
Бутон за охлаждаща струя (1-позиционен)

Бутон Reset (Бутон за рестартиране)
Използва се за настройване на текущото време и изчист-
ване на настройката за време.

18

17

16

15

14

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

h Температурата на дисплея може да се различава от действителната стайна температура, ако дистанционното управление е
поставено на място, където слънчевите лъчи попадат директно или на място близо до източник на топлина.

h Забележка: 1-пътен Модел '06 - AMNH09GTCC0, AMNH12GTCC0
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Инструкции за експлоатация

Безжично дистанционно управление (по избор)
Този климатик има основно дистанционно управление с кабел. Но ако искате да разполагате с без-
жично дистанционно управление, трябва да платите за него.

1. БУТОН СТАРТ/СТОП
Работата започва, когато този бутон е натиснат, и спира, кога-
то бутонът се натисне отново.

2. БУТОН ЗА ИЗБОР НА РЕЖИМ НА РАБОТА 
Използва се за избор на режим на работа.

3. БУТОН ЗА ЗАДАВАНЕ НА СТАЙНАТА ТЕМПЕРАТУРА 
Използва се за избор на стайната температура.

4. БУТОН ЗА ИЗБОР НА СКОРОСТТА НА ВЕНТИЛАТОРА
Използва се за избор на скоростта на вентилатора в четири
степени - ниска, средна, висока и ПРОМЕНЛИВА.

5. ОХЛАЖДАЩА СТРУЯ
Използва се за пускане или спиране на бързо охлаждане/отоп-
ление. (Бързото охлаждане/отопление се осъществява при
супер висока скорост на вентилатора).

6. БУТОН ЗА ПРОМЕНЛИВО ИЗМЕСТВАНЕ НА ЛОПАТКИТЕ
Използва се за спиране или започване на движението на жалу-
зите и задаване на желаната посока на въздушния поток наго-
ре/надолу.

7. БУТОНИ ЗА ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ТАЙМЕРА
Използват се за настройване на времето на започване и спира-
не на работата.

8. БУТОНИ ЗА НАСТРОЙКА НА ЧАСА
Използват се за настройване на времето.

9. БУТОН ЗА НАСТРОЙВАНЕ НА ТАЙМЕРА/ОТМЕНЯНЕ
Използва се за настройване на таймера, когато е получено
желаното време и за отменяне работата на таймера.

10. БУТОН ЗА СПЯЩ РЕЖИМ 
Използва се за задаване на работа в спящ режим.

11. БУТОН ЗА ЦИРКУЛАЦИЯ НА ВЪЗДУХА
Използва се за циркулиране на въздуха в стаята, без охлаж-
дане или отопление.

12. БУТОН ЗА ПРОВЕРКА НА СТАЙНАТА ТЕМПЕРАТУРА
Използва се за проверка на стайната температура.

13. ПЛАЗМА (ПО ИЗБОР)
Използва се за започване или спиране на функцията за плаз-
ма пречистване.

14. БУТОН RESET (БУТОН ЗА РЕСТАРТИРАНЕ)
Инициализира дистанционното управление.

15. 2nd F (2-ри F) бутон
Използва се преди да се използват режимите, отпечатани в
синьо в долната част на бутоните.

ВНИМАНИЕ:при работа с дистанционното управление

• Насочете дистанционното към приемника на сигнала, така че да работи.
• Сигналът от дистанционното управление може да бъде приет на разстояние до около 7 м.
• Уверете се, че няма препятствия между дистанционното управление и приемника на сигнала.
• Не изпускайте и не хвърляйте дистанционното управление.
• Не поставяйте дистанционното управление на място, изложено на пряка слънчева светлина или в близост до

отоплителни тела или друг източник на топлина.
• Предотвратете попадането на силна светлина върху приемника на сигнала с перде или др., така че да се

избегне ненормална работа. 
(например: електронен бърз старт, ELBA, флуоресцентна лампа инверторен тип)

h Безжичното дистанционно управление не
работи в режим на завихряне.

AUTO CLEAN
ON OFF

CANCEL

SET

Отварящо
 се капаче 
(отворено)

Предавател на 
сигнали

5 1

3

10

9

12

15

6

4

2
7
11
8
13

14



Ръководство за собственика 9

AUTO SWING

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Time

AUTO SWING

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Time

AUTO SWING

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Time

AUTO SWING

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Hour

Min

Week

RESET

Инструкции за експлоатация

Настройване на текущия час и ден от седмицата
Ако не натискате бутон за около 5 (понякога 10) секунди, докато настройвате функцията, режимът на
настройка се връща в първоначалния режим.

1 Натиснете бутона ʻ(       )Hour (Час)ʼ.

Всеки път, когато се натисне бутонът, числото се променя от до 23.
Това число показва текущия час.

Например, ако е 14:25, натиснете бутона ʻ (      )Hour(Час) ʼ 14 пъти.

2 Натиснете бутона ʻ(      )Min (Мин).ʼ.

Всеки път, когато се натисне бутонът, числото нараства от 00 до 59.
Това число показва текущите минути.

Например, ако е 14:25, натиснете бутона ʻ (      )Min (Мин.) ʼ 25 пъти.

3 Натиснете бутона ʻ(      )Week (Седмица)ʼ.

Всеки път, когато се натисне бутонът, денят от седмицата се променя от неделя до събота.

Например, ако днес е сряда, натиснете бутона ʻ (      )Week (Седмица) ʼ  3 пъти.

4 Натиснете бутона ʻ(           ) RESETʼ.

Ако искате да потвърдите текущото време и ден от седмицата, щракнете върху бутона Reset.

Hour

Hour

Min

Min

Week

Week

RESET
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Week

Program

SET/CLR

MinHour

AUTO SWING

Time

HI

ZONE

Operation unit

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no.

Off

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Program set

01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23Time

AUTO SWING

Program set

Time

HI

ZONE

Operation unit

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no.

Off

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23Time

Инструкции за експлоатация

Седмично програмиране

1 Натиснете бутона Program (Програма)

Дистанционното управление се показва като картина. 
Тогава '(            ) Program set (Задаване на програма)', '(      )Sun (Слънце)' и '01' мигат.

2 Натиснете бутона '(      )Week (Седмица)'.

Натиснете бутона (      ) неколкократно, докато се появи желаният режим.

Например, ако искате четвъртък, натиснете бутона (      ) 4 пъти.

3 Изберете времето, което желаете.

Натиснете бутона ʻ(       )Hour (Час)ʼ или ʻ(      )Min (Мин).ʼ, след това се показва мигаща буква.

Ако натиснете бутона (          ) тогава се появява символът ʻ(    )ʼ.

Символът ʻ (       )ʼ означава, че пет часът е избран.

Използвайки бутоните, посочени по-долу, може да избирате време.

* Например климатикът е включен в 6,7,8 и 13 ~ 22 часа.

Program set

Week

Week

Week

Hour Min
SET/CLR

unit

05



Time

HI

ZONE

Operation unit

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no.

Off

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Program set

01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23Time

AUTO SWING

Time

HI

ZONE

Operation unit

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no.

Off

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23Time

AUTO SWING

Program set

Program set

Time

HI

ZONE

Operation unit

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Timer
On
Set no.

Off

1 2 3 4

OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23Time

AUTO SWING

Ръководство за собственика 11

Инструкции за експлоатация

Настройване на почивен ден

Настройване на таймера

Функция Самодиагностика

Ако вторник е празник през тази седмица, може да настроите на почивен ден.

Натиснете бутона Program (Програма).1

Натиснете бутона Week (Седмица).

Изберете вторник.

2

Натиснете бутона Holiday (Почивен ден).

Тогава дистанционното управление ще показва 
'(       )Tue (Вторник)'.
Външният правоъгълник означава почивен ден.

h Не можете да настроите седмичната програма за почивен ден.

3

Program

Week

Holiday

При възникване на проблем на дисплея на дистанционното ще мига "CH".
В такъв случай, моля, свържете се с Вашия дилър.

Натиснете бутона Timer (Таймер).1
Timer

Hour MinНатиснете бутона ʻ(       )Hour (Час)ʼ или ʻ(       )Min (Мин).ʼ, след това 
можете да задавате желаното време.

Ако натиснете бутона ʻ(       )Min (Мин).ʼ, дисплеят показва ( пр. : (          ) ).

Това означава, че 3 часа по-късно ще спре в режим „Включено” и ще 
работи в режим „Изключено”.

2 MinHour

Ако искате да отмените функцията за настройка на таймера,
натиснете бутона Cancel (Отказ).

3 Cancel

Ако искате да включите по време на режим „Изключено” или да изключите по време на
режим „Включено”, можете да използвате функцията за настройване на таймера.

Min

Operation un

01 03
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ZONE 1 2 3 4
Operation unit

HumidifyJET
AUTO

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED

Program set

SUB FUNCTIONSET TEMP
Room Temp

HI
MED
LO

Heater
Defrost
Filter

Preheat

Out door
Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

3

1

4
2

Timer Cancel 2ndF

Program Week

Hour Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

Инструкции за експлоатация

Режим на работа

Работна процедура 

Режим на охлаждане Режим на охлаждане

Режим на леко
обезвлажняване

Автоматичен режим

(Модел с охлаждане)

Режим на леко
обезвлажняване

Режим на отопле-
ние

Автоматичен режим

(Модел с термопомпа)

1-во

2-ро

3-то

4-то

Бутон Вкл./Изкл.:

Бутон за избор на режим на работа

Бутон за задаване на стайната тем-
пература

Бутон за избор на скоростта на
вентилатора на вътрешния модул
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ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

AUTOHI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

LO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

MED

Операционен дисплей

JET

МОДЕЛ С ОХЛАЖДАНЕMODEL

Работа в режим на охлаждане Работа в режим на 
леко обезвлажняване

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

Работа в 
автоматичен режим

HI

LO
ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

Операционен дисплей

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

МОДЕЛ С ТЕРМОПОМПА

Работа в режим на охлаждане Работа в режим на 
леко обезвлажняване

Работа в режим 
на отопление

Работа в 
автоматичен режим

Операционен дисплей

За повишаване на температурата.

За понижаване на температурата.

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

Инструкции за експлоатация

Работа в режим на охлаждане

2 Изберете работа в режим на охлаждане.
Натиснете бутон за избор на режим на работа.
При всяко натискане на този бутон, режимът на работа се премества в посока на стрелката.

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

4 Настройте скоростта на вентилатора.

3 Настройте температура по-ниска от стайната
температура.

• Температурата може да се
настрои в диапазона 18°C ~
30°C със стъпки от 1°C .

• Изберете скоростта на вентилатора в пет степени - висока, автоматична, силна струя, ниска,
средна.

• На дисплея се показва висока скорост на вентилатора.
• При всяко натискане на този бутон се променя скоростта на вентилатора.
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Инструкции за експлоатация

Работа в режим на леко обезвлажняване 

3 По време на режим на обезвлажняване.

• Скоростта на вентилатора на вътрешния модул автоматично се настройва към
ниска, така че промяната на скоростта на вентилатора е невъзможна, защото вече
е настроена на най-добрата скорост за обезвлажняване от управлението Micom.

2 Изберете работа в режим на леко обезвлажняване

Натиснете бутон за избор на режим на работа.
При всяко натискане на този бутон, режимът на работа се премества в посока на
стрелката.

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

Този режим обезвлажнява без преохлаждане.

МОДЕЛ С ОХЛАЖДАНЕ

Работа в режим 
на охлаждане

Работа в режим на 
леко обезвлажняване 

Работа в 
автоматичен режим

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
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Filter

Preheat
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Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
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ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

Операционен дисплей

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

МОДЕЛ С ТЕРМОПОМПА

Работа в режим 
на охлаждане

Работа в режим на 
леко обезвлажняване 

Работа в режим 
на отопление

Работа в 
 автоматичен режим

Операционен дисплей
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ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

Работа в режим 
на охлаждане

Работа в режим на 
леко обезвлажняване Работа в режим на отопление Работа в автоматичен режим

Операционен дисплей

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI Preheat

За повишаване на температурата.

За понижаване на температурата.

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

Preheat

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater

Filter
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI
Defrost

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

AUTOHI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

LO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

MED

Операционен дисплей

Инструкции за експлоатация

Работа в режим на отопление (само модел с термопомпа)

2 Изберете работа в режим на отопление.

Натиснете бутон за избор на режим на работа.
При всяко натискане на този бутон, режимът на работа се премества в посока на стрелката.

3 Настройте температура по-висока от стайната
температура.

4 Настройте скоростта на вентилатора.

5 Този климатик е настроен на „горещ старт”, за да не се
изпуска студения въздух при работа в режим на отоп-
ление. Този път дистанционното управление показва
ʻPreheat (Предварително загряване)ʼ.

6 Ако външната температура е твърде ниска по време на
режим на отопление, този климатик е настроен на раз-
мразяване и дистанционното управление показва
ʻDefrost (Размразяване)ʼ.

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

• Изберете скоростта на вентилатора в четири степени  - висока, автоматична, ниска, средна.
• На дисплея се показва висока скорост на вентилатора.
• При всяко натискане на този бутон се променя скоростта на вентилатора.

• Температурата може да се наст-
рои в диапазона 16°C ~ 30°C със
стъпки от 1°C .
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HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

МОДЕЛ С ОХЛАЖДАНЕ

Работа в режим 
на охлаждане

Soft Работа в режим на леко 
обезвлажняванеOperation

Работа в автоматичен режим

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

HI

LO
ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

Операционен дисплей

За повишаване на температурата.

За понижаване на температурата.

Cold Cool Proper Warm Hot

Инструкции за експлоатация

Работа в автоматичен режим (Модел с охлаждане)

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

2 За да изберете работа в автоматичен режим натиснете бутон за избор на режим на работа.
При всяко натискане на този бутон, режимът на работа се премества в посока на стрелката.

По време на работа в автоматичен режим:

o Не можете да превключвате скоростта на вентилатора на вътрешния модул. Тя вече е зададе-
на от правилото „Fuzzy” (неясно определена).

o Ако системата не работи според желаното, превключете ръчно на друг режим. Системата не
превключва автоматично от режим на охлаждане към режим на отопление или от отопление на
охлаждане; това трябва да се направи чрез ръчно рестартиране.

o По време на работа в автоматичен режим натискането на бутона за променливо изместване на
лопатките води до автоматично изместване на хоризонталните жалузи нагоре и надолу. Ако
искате да спрете автоматичното изместване, отново натиснете бутона за променливо измест-
ване на лопатките.

3 Температурата и скоростта на вентилатора се задават автоматично от електронно управле-
ние на базата на действителната стайна температура. Ако искате да промените зададената
температура, затворете капачето на дистанционното и натиснете бутоните за задаване на
стайната температура. Колкото Ви е по-хладно или по-топло, толкова повече пъти (до два
пъти) трябва да натиснете бутона. Зададената температура ще се промени. Температурата
може да се настрои в диапазона -2~2 с по 1 ниво.

(Това показание ще се върне към първона-
чалното състояние на показване на автома-

тичен режим след 5 секунди.)
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Инструкции за експлоатация

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

МОДЕЛ С ТЕРМОПОМПА

Работа в режим 
на охлаждане

Работа в режим 
на леко обезвлажняване

Работа в режим 
на отопление

Работа в автоматичен 
режим

Операционен дисплей

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

JET
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

За повишаване на температурата.

За понижаване на температурата.

Работа в автоматичен режим (Модел с термопомпа)

3 Настройката на темпе-
ратурата може да бъде
променена при натиска-
не на бутона за задава-
не на температурата.

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

2 За да изберете работа в автоматичен режим натиснете бутон за избор на режим на работа. 
При всяко натискане на този бутон, режимът на работа се премества в посока на стрелката.

• Температурата може да се
настрои в диапазона 18°C ~
30°C със стъпки от 1°C .

По време на работа в автоматичен режим:
o Не можете да превключвате скоростта на вентилатора на вътрешния модул.
o Ако системата не работи според желаното, превключете ръчно на друг режим.

Системата не превключва автоматично от режим на охлаждане към режим на отопление или
от отопление на охлаждане; трябва да зададете режима и желаната температура отново.
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ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

LO

AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

MED

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
AUTO
JET

Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

SLO

Инструкции за експлоатация

Работа в режим на ВЕНТИЛАТОР

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

2 Натиснете бутона за работа в режим вентилатор

Модел 06' : AMNH09GTCCO, AMNH12GTCC0

3 При всяко натискане на бутона за скоростта на вентилатора, скоростта на венти-
латора се променя в посока на стрелката.

• Скоростта на вентилатора е
висока

• Скоростта на вентилатора е
средна

• Скоростта на вентилатора е
ниска

• Скоростта на вентилатора е
супер ниска (модел 06).



MED JET

ZONE 1 2 3 4
Operation unit

Humidify
AUTO

Program set

Room Temp

LO

Heater
Defrost
Filter

Preheat

Out door
Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

Timer Cancel 2ndF

Program Week

Hour Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

ZONE

1
2

3
4

Humidify

ET CTION
HeaterDefrostFilter

Preheat
Out door

11
13

15
17

19
21

23

Timer
Cancel

2ndF

Program
Week

Hour
Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

Инструкции за експлоатация
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NКомфортна работа със завихряне (само 4-позиционен)

• Това е функция за комфортно охлаждане/отопление.

• Диагоналните два жалуза се отварят повече от другите жалузи. 
След една минута става обратното.

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.
Модулът ще отговори със
звуков сигнал.

2 Натиснете бутона за завихряне, за
да работи на комфортно охлаждане
или отопление. След това ще се
промени ъгълът на отваряне на
двата хоризонтални жалуза.

3 За да отмените режима завихряне, натис-
нете отново бутона за завихряне.



Инструкции за експлоатация

20 Многопрофилен климатик

Управление на лопатките

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.

2 Натиснете дясната стрелка и бутона за автоматично изместване на лопатките
едновременно за три секунди. Тогава дисплеят ще се превключи както преди.
Махнете пръста си от бутоните в момента, в който се покаже „P0” на операцион-
ния дисплей.

3 Отново натиснете бутона Auto Swing (Автоматично изместване на
лопатките). След това ще се промени ъгълът на отваряне на двата
хоризонтални жалуза. (от P0 до P5)

4 Натиснете дясната стрелка и бутона Auto Swing (Автоматично
изместване на лопатките), за да завършите настройката.

5 Натиснете лявата стрелка и бутона Auto Swing
(Aвтоматично изместване на лопатките) за три секунди, за
да настроите другите два жалуза. Следващата процедура
е същата както предишната.

Можете да промените ъгъла на отваряне както е бил при инсталирането.

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4 Min +

Min
+

+
Hour

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

AUTO

LO

HI

ZONE

Operation unit Program set

Room Temp

MED
Heater
Defrost
Filter

Preheat
Humidify
Out door

Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

1 2 3 4

6 Въпреки че климатикът е включен/изключен, предишната настройка не се променя;
ако искате да настроите позицията по подразбиране, трябва да зададете „P0”, тъй
като по подразбиране е „P0”.
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ZONE 1 2 3 4
Operation unit

Humidify
AUTO

Program set

Room Temp
HI
MED
LO

Heater
Defrost
Filter

Preheat

Out door
Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

JET

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

или или

Timer Cancel 2ndF

Program Week

Hour Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл.
Модулът ще отговори със зву-
ков сигнал.

2 Натиснете бутона Jet Cool (Oхлаждаща
струя), за да работи в режим на бързо
охлаждане и модулът ще работи при
супер висока скорост на вентилатора в
режим на охлаждане.

3 За да отмените режима на охлаждаща струя, натис-
нете бутона Jet Cool (Oхлаждащата струя) отново
или бутона Fan Speed (Cкорост на вентилатора) или
бутона Room Set Temperature (Задаване на темпера-
турата в стаята) и модулът ще работи при висока
скорост на вентилатора в режим на охлаждане.

Инструкции за експлоатация

Работа в режим на охлаждаща струя (1-позиционен - с изключение на - Модел 06)

ЗАБЕЛЕЖКА:

o По време на функцията охлаждаща струя във всеки един момент климатикът започва да духа
хладен въздух при изключително висока скорост настройвайки  температурата в стаята авто-
матично на 18°C. Използва се особено за охлаждане на стаята за най-кратко време в горещо
лято. В режим на отопление обаче функцията охлаждаща струя не е достъпна.

o За да се върнете към нормален режим на охлаждане от режим на охлаждаща струя, просто
натиснете или бутона за избор на режим на работа или за избор на обема на въздушния поток
или бутона за настройване на температурата или бутона за охлаждаща струя отново.

h 1-позиционен Модел '06 : AMNH09GTCC0, AMNH12GTCC0
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ZONE 1 2 3 4
Operation unit

HumidifyJET
AUTO

Program set

Room Temp
HI
MED
LO

Heater
Defrost
Filter

Preheat

Out door
Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

Висока 
скорост

Висока 
скорост

3
4

or19
21

23

Cancel
2ndF

Program
Week

Hour

Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

Timer Cancel 2ndF

Program Week

Hour Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

Функция Блокировка за деца

1 Натиснете бутона
Вкл./Изкл.
(Потвърдете рабо-
тата на модула).

2 Натиснете бутона Auto
Swing (Aвтоматично 
изместване на 
лопатките) и 
хоризонталните 
жалузи се 
преместват нагоре и
надолу автоматично.

Това е функция, която не позволява деца да използват климатика.

3 Натиснете бутона Auto
Swing (Aвтоматично
изместване на 
лопатките), за да
отмените режима
автоматично 
изместване на 
лопатките.

Работна процедура 
За да настроите функцията Блокировка за деца
Натиснете бутона Timer (Tаймер) и бутона Min (за настройване на минутите) в продъл-
жение на три секунди. Тогава режимът на работа се променя в режим на блокировка
за деца и се показва ʻCLʼ на операционния дисплей. При натисканете на който и да е
бутон през това време, дистанционното управление не включва избрания режим и на
дистанционното управление се показва ʻCLʼ за около три секунди. Но функцията на
температурата в стаята е активна независимо от режима на блокировка за деца.

За да отмените функцията Блокировка за деца
Натиснете бутона за таймера и бутона за настройване на минутите в продълже-
ние на три секунди. Тогава режимът на блокировка за деца е отменен и предва-
рително избраният режим се показва на дистанционното управление.

Полезна информация
Скорост на вентилатора и капацитет на охлаждане.
Капацитетът на охлаждане, посочен в специфика-
цията, е стойността, когато скоростта на вентилато-
ра е настроена на високо, а капацитетът му ще
бъде по-нисък при ниска или средна скорост на вен-
тилатора.Високата скорост на вентилатора се пре-
поръчва, когато искате да се охлади бързо.

1

2

Инструкции за експлоатация

Режим на автоматично изместване на лопатките
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Operation unit

HumidifyJET
AUTO

Program set

Room Temp

MED
LO

Heater
Defrost
Filter

Preheat

Out door
Time

Timer
On
Set no. Time

Off
01 03 05 07 09 11 13 15 17 19 21 23

ZONE 1 2 3 4

AUTO SWING OPERATION FAN SPEED SUB FUNCTIONSET TEMP

HI

Plasma

Принудителна работа 
(тактов превключвател)

Принудителна работа
 (тактов превключвател)

Timer Cancel 2ndF

Program Week

Hour Min

Holiday

Set/Clr

RESET

Plasma

Принудителна работа

Функция за автоматично рестартиране

Съвети за светодиодните знаци на филтъра

Работа в режим на ПЛАЗМА пречистване (по избор)

Работни процедури, когато дистанционното управление не може да бъде
използвано. 
Натиснете тактовия превключвател (принудителна работа) за 2 секунди.
Ако искате да спрете работата, натиснете тактовия превключвател отново. 
В случай, че захранването бъде възстановено след прекъсване в режим
Принудителна работа, работното състояние се настройва автоматично 
както следва:
При Принудителна работа първоначалният режим продължава.

В случай на възстановяване на захранването след прекъсване на електричеството, Автоматичното рестар-
тиране е функцията, която задейства автоматично процедурите към предишните работни условия.

Светодиодната лампа на филтъра е ВКЛ.

Ако светодиодната сигнална лампа е включена, почистете филтъра.

След почистване на филтъра, натиснете бутона за Таймера и ◀ бутон на кабелното дистанционно управление
едновременно за 3 сек. След това светодиодната лампа на филтъра се изключва.

Термопомпен модел
Модел за охлаждане

Стайна темп. ≥ зададена темп. -2°C Стайна темп. < зададена темп.-2°C

Работен режим Охлаждане Охлаждане Отопление

Скорост на ВЪТРЕШНИЯ вентилатор Висока настройване на наличното настройване на наличното

Настройване на температурата 22°C настройване на наличното настройване на наличното

1 Натиснете бутона Вкл./Изкл. Модулът
ще отговори със звуков сигнал.

2 Отворете капачето на дистанционното управление.
Натиснете бутона за включване/изключване на
ПЛАЗМА пречистване на въздуха. Работата започ-
ва, когато този бутон е натиснат, и спира, когато
бутонът се натисне отново.

3 Настройте скоростта на вентилатора отново при затво-
рено капаче на дистанционното управление. Може да
изберете скоростта на вентилатора в четири степени -
ниска, средна, висока или автоматична. При всяко натис-
кане на този бутон се променя скоростта на вентилатора. 

g Пречистване на въздуха (ПЛАЗМА) при охлаждане,
отопление или други операции.

1

2

3

Инструкции за експлоатация
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SINNER 

Стойка

Въздушен 
филтър

Антибактериален 
филтърВъздушен

вход

Дистанционно управление

Въздушен изход

Антибактериален 
филтър

Въздушен входВъздушен изход

Дистанционно управление

Въздушен 
филтър

Стойка
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Поддръжка и обслужване

Поддръжка и обслужване
Вътрешен модул

Решетка, корпус и дистанционно управление
p Изключете системата преди почистване. За да

почистите, избършете с мека, суха кърпа. Не
използвайте белина или абразивни препарати.

Захранването трябва да бъде прекъснато преди
почистване на вътрешния модул.

ЗАБЕЛЕЖКА

ВНИМАНИЕ: Когато въздушният
филтър трябва да бъде свален, не докосвайте
металните части на вътрешния модул. 

Това може да причини нараняване.

Свалете въздушните филтри.
n Хванете панела и издърпайте леко

напред, за да свалите филтъра.

Почистете мръсотията от въздушния
филтър като използвате прахосмукачка
или измиете с вода.
n Ако има видими замърсявания, измийте

с неутрален почистващ препарат в хлад-
ка вода.

n Ако се използва гореща вода (50°С или
повече), може да се деформира.

След измиване с вода, изсушете
добре на сянка.
n Не излагайте въздушния филтъра на

пряка слънчева светлина или топлина
от огън, когато го изсушавате.

Поставете въздушния филтър. 

Въздушен филтър
Въздушните филтри зад предната решетка трябва
да бъдат проверявани и почиствани на всеки 2
седмици или по-често, ако е необходимо.

n Никога не използвайте никое от следните:
• Вода по-гореща от 40°С.

Може да доведе до деформация и/или
обезцветяване.

• Летливи вещества.
Може да повреди 
повърхностите на 
климатика.

1

2

3

4
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NПречистващ филтър (Опция)

Почистване
ПЛАЗМА филтърът зад въздушните филтри
трябва да се проверява и почиства на всеки 3
месеца или по-често, ако това е необходимо.

След като свалите въздушните филтри,
издърпайте леко напред ПЛАЗМА филтъра.

Потопете ПЛАЗМА филтъра във вода с обик-
новен препарат за около 20~30 минути.

Подсушете ПЛАЗМА филтъра на сянка за
около ден. (Важно е влажостта да бъде пре-
махната напълно)

Внимавайте за белезите на електрическите
линии.

Поставете отново ПЛАЗМА филтъра на своя-
та позиция.

1

2

3

4

5

Подмяна
• Препоръчителен предиод на употреба: около

2 години

Отворете предния панел и свале-
те филтъра.

Премахнете пречиства-
щия филтър.

Поставете нов пречист-
ващ филтър.

1

2

3

Поставете отново въздушния фил-
тър и затворете предния панел.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : Не докос-
вайте ПЛАЗМА филтъра 10
секунди след като сте отвори-
ли грила. Може да причини
електрически удар.

4
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2
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Когато климатикът няма да бъде използван продължително време.

Съвети за работа

Когато няма да бъде използван продължи-
телно време.

Когато климатикът ще бъде използван
отново.

Пуснете климатика със следните настройки
настройки в продължение на 2 до 3 часа.
• Вид работа: Режим на работа на венти-

латор. (Вижте стр. 18.)
• Това ще изсуши вътрешните механизми.

Полезна информация
Въздушните филтри и Вашите сметки за електричество.
Ако въздушните филтри се задръстят със замърсявания,
охлаждащият капацитет ще спадне и 6% от електричест-
вото, използвано за работата на климатика, ще бъде изгу-
бено.

Почистете въздушния филтър и го
поставете във вътрешния модул.
(Направете справка със страница 25
за почистването му.)

Проверете дали въздушните вход и
изход на вътрешния/външния
модул не са блокирани.

Проверете дали заземителният про-
водник е свързан правилно. Може
да свързан към страната на вътреш-
ния модул.

Не преохлаждайте стая-
та.

Това не е полезно за здравето
и хаби електричество.

Дръжте щорите и завеси-
те спуснати.

Не оставяйте пряка слънчева
светлина да влиза в стаята,
когато климатикът работи.

Поддържайте еднаква
стайна температура.

Регулирайте вертикалната и
хоризонталната посока на въз-
душния поток, за да осигурите
еднаква температура в стая-
та.

Уверете се, че вратите и про-
зорците са плътно затворени.

Избягвайте да отваряте врати
и прозорци, доколкото е въз-
можно, за да се задържа
хладният въздух в стаята.

Почистсвайте въздушния
филтър редовно.

Задръстванията на въздушния
филтър намаляват въздушния
поток и намаляват ефектите на
охлаждане и отстраняване на
влажността. Почиствайте поне
веднъж на всеки две седмици.

Проветрявайте стаята от
време на време.

Тъй като прозорците се дър-
жат затворени, добра идея е
от време на време да ги отва-
ряте и да проветрявате стая-
та.

Изключете прекъсвача.

ВНИМАНИЕ: Изключете прекъс-
вача, когато климатикът няма да бъде
използван продължително време.

Може да се натрупат замърсявания и да
предизвикат пожар.
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Отстраняване на неизправности
Проверете следните точки преди да помолите за поправки или обслужване… Ако повредата не бъде
отстранена, моля, свържете се с Вашия търговец.

Климатикът не работи.

В стаята има необичайна
миризма.

Изглежда от климатика тече
конденз.

Климатикът не работи в про-
дължение на около 3 минути
след рестартиране.

Не охлажда или отоплява
ефективно.

Климатикът работи шумно.

Чува се пукащ звук.

Дисплеят на дистанционното
управление е блед или изобщо
не работи.

• Дали не сте допуснали грешка с таймера?

• Дали предпазителят не е изгорял и дали пре-
късвачът не се е задействал?

• Проверете дали това не е миризма на мокро,
излъчвана от стени, килим, мебели или текс-
тилни елементи в стаята.

• Конденз се получава, когато въздушният поток
от климатика охлажда топлия стаен въздух.

• Това е защитата на механизма.

• Изчакайте около три минути и ще започне да
работи.

• Замърсен ли е въздушният филтър? Вижте
инструкциите за почистване на въздушния филтър.

• Стаята може да е било много гореща, когато
е бил включен климатикът. Дайте малко
време, за да се охлади.

• Настроена ли е неправилно температурата?

• Възпрепятствани ли са входните и изходните
отвори на вътрешния модул?

• За шум, който звучи като течаща вода.

-Това е звукът от фреона, течащ в модула на
климатика.

• За шум, който звучи като въздух под наляга-
не, освобождаван в атмосферата.

-Това е звукът от водата от отстраняването
на влажността, която се обработва във вът-
решността на модула.

• Този шум идва от грила, които се движи.
Причината е разлика в температурата.

• Прекъсвачът на веригата отворен ли е?
• Батериите поставени ли са в обратна (+) и (-)

посока?

11

-

-

-

-
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13, 15

-

-

Случай Обяснение Вижте страница
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